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Pedepar nuniioMHo# padoThI

Tema pummomHoil pabotel:  CBoeoOpa3ue peanu3alud  KaTeropuu
MHTEPTEKCTYAIbHOCTH Ha IPUMEPE XYA0KECTBEHHOT0 ITpou3BeaeHus JJoHubl TapTT
«TaliHast uctopus».

Jlunimomuas paborta cocTout u3 58 cTpaHull, 1 mpuioxeHus (AuarpamMmmsi), 35
MCIIOJIb30BaHHBIX HCTOUYHHUKOB.

KroueBblie CJIOBa; MHTEPTEKCTYAJIbHOCTD,
NMHTEPTEKCTYAJIbHAA EJVUHULA, UHTEPTEKCT, KITACCUOUKALIMA,
HUTATBI, PEOEPEHIIV A, AJUITO3UU, TUTATUAT, JI. TAPTT.

OOBEKTOM HCCIIEJOBAHUS BHICTYIIAIOT aHTVIMHCKUE HHTEPTEKCTyaJIbHbIE
eAUHUIIBI, 0TOOpaHHbIe U3 pomaHa Jlouusl Taptt «TaitHas ucropus.

[IpeaMeTOM HACTOSAIETO UCCIIENOBAHNS SIBISIFOTCS aHIJIMICKUE
KJIacCU(DUKAITMOHHBIC TUTIBI HHTEPTEKCTYaIbHHBIX SIUHUII.

AKTYyaJIbBHOCTh MCCJIEOBAHUS ONPENEIAECTCS TEM, YTO MHTEPTEKCTYyaJIbHbBIC
€AVHUIIBI KaK €JUHULBI pEYU B MOJHOM MEpe HE BBIIEIEHBI B OTAEIBHBIN pa3jiel
AHIJIMMCKOTO A3BIKO3HAHUSA, a TOJBKO B MOAPA3JEH JIEKCUKOJIOTUH, a TAKXKE, TOT
(dakT, 4TO MHTEPCBA3H TEKCTOB B pomaHe [[. TapTT He ObuIM M3y4YeHBI B KaUeCTBE
COCTaBJISIFOLIEH A3bIKOBOM KapTUHBI MUPA.

B pabore ctaBuTCs 11€51b — NIPOU3BECTU JTUHIBUCTUYECKUN aHAINU3 THUIIOB U
nuddepeHINaIbHbIX TPU3HAKOB HWHTEPTEKCTYaJIbHBIX E€AUHHUIL COBPEMEHHOIO
aHTJIMICKOrO SI3bIKA HA MaTepuaie poMaHa « TaliHas HCTOPHS.

HoBu3Ha uccnenoBaHus 3akioyaeTcsi B BbIOOpE, B KayecTBE maTepuana
uccnenoBanus, pomana /Jl. Taprr «TaitHas uctopusi». B pesynprare nmpoaenanHou
pabotel ObUIO OoTOOpaHO 134 HMHTEPTEKCTyaldbHBIX E€IUHUIBI, KOTOpPbIE ObUIH
pacrnpeziesieHbl KaX/Iblii B COOTBETCTBUU C BUIOM: aJUTFO3UH, peepeHIus, LIUTATHI,
rJiaruar.

TeopeTnueckass 3HAUUMOCTb ITPOBEAECHHOI'O MCCIEAOBAHUS 3aKIIHOYACTCA B
TOM, YTO TOJIyY€HHbIE PE3YJIbTATHI U C/EJIaHHbIE BBIBOJBI MOTYT CIIOCOOCTBOBATH
JaJbHEUILIEMY  Pa3BUTHUIO  HMHTEPTEKCTYaJbHOCTH  KaK  CaMOCTOATEIIbHOU
JUCUUIUIMHBL, a TaKXe HW3YYEHUI0O MHTEPTEKCTYadbHOM KApTUHBI MHpa B
npousBeaeHuu Jl. Taptr. [IpakTuyeckas 3Ha4uUMOCTh pabOThl COCTOUT B TOM, YTO
OHa MOXET OBITh MCIIOJIb30BaHA MPHU MOATOTOBKE KYPCOBBIX, TUIIOMHBIX padoT,
JIOKJIaJIOB U pedepaToB, a TAK)KE Ha 3aHATHUIX MO JTUHTBUCTHUKE.

Padepat ppimmomHuai padoThl



Trma aeimiomHait padbotel: CBoeacadIiBacilh paaii3alibli KaTarophbli
IHTIPTIKCTyaIbHACII Ha MpbIKIaA3e MacTankara TBopa Jlouusl Taptt «Talinas
TICTOPBISY.

Jeimiomnas paborta ckiagaena 3 58 craponak, 1 nagarky (apisirpamsi), 35
BBIKAPBICTAHBIX KPBIHIII.

KirouaBeist COBBI: IHTIPTIKCTYaNbHACID, IHTIpTIKCTYanbHast AJI3IHKA,
NHTOPTEKCT, KITACIDOIKAILIBIA, upitatsl, p3¢gepaHITbis, anto3is, miariiarT, /1.
TAPTT.

Ab'exTaM macnenaBaHHs BBHICTYIIAONb aHTENIbCKIS IHTIPTIKCTYaIbHACID a31HKI,
anaOpanbis 3 pamana Jlonusl TapTT «TaliHas ricTopbIsn.

[IpamgMeTram ratara gaciaeaaBaHHs 3'yJISIOIIA aHTeIbCKISA Ki1aci(hiKaIlbIHHbIA
TBITBI THTAPTIKCTYAIbHACIH a31HAK.

AKTyaJlbHaCIIb Jlaciie/laBaHH]1 BbI3HAYACIIIA ThIM, IITO IHTAPTIKCTYAJIbHBIS a31HK1
K a/I31HK1 PaMOBHI ¥ TTOYHA Mepbl HE BbUTYUYaHbIsl § aCOOHBI pa3/i3en
aHIJIiickara MOBa3HayCTBa, a TOJIbKI ¥ maapa3a3en JeKCIKaorii, a Takcama, TOu
dakT, mTo UHTIPCYB31 TIKCTaY y pamane [I. TapTT Hst ObLIl BRIByYaHBI ¥ AKaCIIl
CKJIQJHIKa MOYHAal KapIiHbl CBETY.

VY pabone cTaBila M3Ta - BbIpadillb JIHIBICTBIUHBI aHAIII3 ThINAY 1
TBIPEPIHIBISITBHBIX TPHIKMET IHTIPTIKCTYAIBHBIX a31HAaK CydacHal aHTIICKan
MOBBI Ha MaT3phbisie pamaHa « TaifHas ricTopbis».

Hagi3Ha gacienaBaHHs 3aKitoyaeia y BeIOaphl, y sIKaclil MaT3phIsLTy
nacienaBanHi, pamana [l. Taptt «TaitHas rictopsis». Y BBIHIKY MpaBea3eHai
npaiibl 0pU10 afadpana 134 IHTIPTIKCTyaIbH(PX aJ131HKI, K1 ObLI1 pa3MepKaBaHbI
KOXKHBI ¥ araBeIHaCIIl 3 BijaM: ato3ii, p3epaHIIbIst, IIBITATHI, IJIATIAT.

TrapaTeyHas 3HaYHACIL IPABEA3EHAra JacjaeAaBaHHs 3aKI0Yacua y ThIM, IITO
aTpbIMaHBIS BBIHIKI 1 3p00JICHBISI BHICHOBBI MOT'YLIb CIIPBISI AaJIeHIIaMy pa3BILLIO
IHTIPTIKCTYAIbHACII K CAMaCTOWHAM JBICIIBIIUTIHBI, @ TAKCaMa BBIBYUIHHIO
IHTAPTIKCTYyaJIbHACHb KapLiHbl cBeTYy ¥ TBOPbI Jl. TapTT. [IpakThluHas 3HaYHACLb
Ipatbl CKJIagaeria ¥ ThIM, IITO sTHa MOXKa OBILb BEIKApbICTaHA MPBI MaAPbIXTOYIIbI
KYpCaBbIX, JABIINIOMHBIX pa0oT, Aakianay i padeparay, a TakcaMa Ha 3aHATKaxX ma
JIIHTBICTBILIBI.



Abstract of the thesis

The theme of the thesis: The peculiarity of realization of intertextuality category on
the example of "The Secret History" by Donna Tartt.

The thesis consists of 58 pages, 1 application (diagram), 35 sources used.

Key words: INTERTEXTUALITY, INTERTEXTUAL UNIT, INTERTEXT,
CLASSIFICATION, QUOTES, REFERENCE, ALLUSIES, PLAGIAT, D.
TARTT.

The object of the study is the English intertextual units, selected from Donna
Tartt's “The Secret History”.

The subject of this study is the English classification types of intertextual units.

The relevance of the study is determined by the fact that intertextual units as units
of speech are not fully identified in a separate section of English linguistics, but
only in a subsection of lexicology, and also the fact that the interconnections of
texts in the novel by D. Tartt were not studied as part of the linguistic picture of the
world.

The aim of the work is to produce a linguistic analysis of the types and differential
features of the intertextual units of modern English on the material of the novel
The Secret History.

To achieve this goal and to solve the problems, the following research methods
were used in the work: the method of continuous sampling, the method of
observation, the method of generalization, the method of interpreting the results of
observation, the complex method, the method of phraseological identification.

The novelty of the research is in the choice, as a research material, of a novel by D.
Tartt “The Secret History. " As a result of the work done, 134 intertextual units
were selected, which were distributed according to the type: allusions, references,
quotations, plagiarisms.

The theoretical significance of the research is that the results obtained and the
conclusions drawn can contribute to further development of intertextuality as an
independent discipline, as well as the study of the intertextual picture of the world
in the work of D. Tartt. The practical significance of the work is that it can be used
in the preparation of course papers, theses, reports and abstracts, as well as in
classes in linguistics.



